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Hè(i) un temps 
de can / lop / 

diable.

Que pela !

(Que) i a 
aigats.

Lo cèu 
menaça.

Plau a 
pishòrra.

Hè(i) 
un temps 

poirit.

Son plujas a 
desligar de 

cèu.

(Que) plau a 
còps de herrat 
/ a honilhs / a 
paladas.

(Que) i a 
ventòrlas .

(Que) i a 
nevassadas .

Lo temps 
(que) 

marganha.
(Que) pisha !

Quin mau temps 
/ Quau mau 

temps ! 

(Que) i a 
rosada.

(Que) i a 
plavin(h)a / 
arrosilh / 
brosina.

Hè(i) un 
freid / hred

de can.
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(Que) i a 
gelibre.

(Que) 
s'escalorís / las 
temperaturas 
(que) pujan.

(Que) s'esfredís / 
las temperaturas 
(que) baishan.

Lo cèu 
(que) es 
cobèrt.

Lo cèu (qu') 
es entelat.

Lo cèu (qu') 
es gris / (Que) 
gris(ard)eja.

Hè(i) un temps 
suberbèth.

Lo temps 
se 

g(u)asta.

Lo temps 
(qu') es de 
glaç / es 
glaciau.

Lo temps 
(qu') es 
agradiu.

Lo temps 
(qu') es 
desagradiu.

La jornada 
(qu') es 
plujosa / es 
de plugèir.

Lo temps 
(qu') es clar.

La jornada 
(qu') es 

auratjosa.

Hè(i) un 
temps dau 

diable.

Hè(i) un 
temps 

hastiau.
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Lo temps (que) 
mercandeja.

Lo cèu 
(qu') es 

encrumit.

Lo cèu (qu') es 
esmerat.

Lo temps (qu') 
es cambiadís.

Lo temps (que) 
vira bèth.

Lo cèu (qu') es 
esbaudit.

Hè(i) 
calorassa / 

caumàs.

Lo cèu (qu') 
es hòrt.

(Que) 
ventoleja.

(Que) i a 
eslombrics /
eslambrecs.

Lo tron (que) 
bron(z)ís / 
borromba.

Un auratge 
(qu') esclata .

Lo temps 
(que) 

s'emp(e)ricla.

(Que) i a 
esclaridas.

(Que) i a una 
proveta  de 

só.

(Qu') es lo 
sequè(i)r / la 
sequè(i)ra / 
lo secarèr.

Lo temps (qu') 
es radiós.
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abraçar quauqu'un 
prau permèir còp

aver / auger
 un accident de veitura / 

una tumada 
non pas se rasar

hèser son permèir
 vòl d'elicoptèr

hèser naturisme se maridar deishar son conjunt plantar legumes

córrer un maraton
auger una bèra

co(i)hadura se maquilhar hòrt portar cauças cortas

nadar dens la mar
hèser una crosièra 

sus la Mar Gran(d)a 
pujar au som dau pic 

Vinhamala 
sortir shens lunetas 

de sorelh

portar un bonet 
de perissa 

crompar 
presents de Nadau  

cuelhir ceps béver una tisana

legir un libre 
a la terrassa d'un cafè tón(d)er la pelosa bronzar, 

usclar au sorelh
córrer damb son can
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escríver poèmas 
en gaitant per 

la frinèsta
minjar glaças minjar garbura 

hèser un 
pelegrinatge

a Lorda

béver bièrra béver vin béver aigardent plantar un aubre

minjar hòrt 
de chocolat 

béver còctels damb
 una calamet hèser surf

començar 
de bastir 
un ostau

randolejar 
a la campanha

gahar un vòl 
Nava-Iòrc - París 

se permenar 
dens lo pinhadar 

convéncer 
quauqu'un de non 

pas hèser 
quauquarren 

emprenhar d'un 
dròlle

gahar la gripa

mancar lo bus lavar las frinèstas netejar / gringonar
non pas venir 

au tribalh 

convéncer 
quauqu'un de 

hèser 
quauquarren 

hèser òras 
suplementàrias au 

tribalh 
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esperar lo tren
 qu'es tardèir vesitar La Gàrdia 

descobrir 
l'Entre-Duas-Mars hèser una corruda

anar au cinèma anar au teatre
auger un talhèir 

d'occitan badar lo cèu

revisar per 
un examen

inventar un dequerò
 revolucionari

pérder hòrt de 
moneda pescar

ganhar hòrt 
d'argent cuelhir flors

se permenar 
dens un parc  hèser ròller

anar dens un parc
 de divertiment 

se banhar dens 
una piscina obèrta anar sus « Insta »

contemplar 
lo paisatge

hèser 
tablèus Excel o Calc

se pelejar damb 
son galant / 
sa galanta

hèser pintrura
amassar 

espargues  
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escotar 
cant polifonic

escotar 
rock occitan

escotar 
musica classica

vesitar 
campanèirs / cloquèirs 

hèser campatge amorejar pelucar las tur(r)as
portar vestits 
a plec dau còrs 
/ hòrt motlants 

adobar la veiture 
au ras d'una autorota 

reparar lo p(e)nèu
 crebat de la bici 

cercar
 lo gat perdut  

portar 
vestits de lan 

s'aucupar de son 
animau domètge 

alucar candelas hèser un barbacoa
randolejar

 damb raquetas

hèser a las quilhas hèser au hoquei anar per caçar
los limacs

aublidar son bonet

hèser esquí hèser patinatge hèser matiau airejar
 son apartament 
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se l(h)evar de d'ora se cochar tard sortir la nueit bricol(ej)ar 
dens son garatge 

marchar pès nuds botar bòtas se passar
un desbardaire

humar una cigarreta

vesitar un jardin
botanic gahar un raumàs gaimantejar 

quauqu'un 
béver pomada

auger una 
copadura d'aiga 

a l'ostau 

passar 
una dimenjada 

au cap dau monde

passar 
tota la jornada 

damb dus dròlles 
de 2 e 4 ans. 

adobar lo tiulat 
de l'ostau

se permenar
 au cant de la mar 

s'enamorar auger la contra-set hèser surf de tela 

hèser sèrp-volanta
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